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Қазақ тілі тарихына алғаш ғылыми түрде ізденіс жүргізген Қ.Жұбанов екенін айта 

аламыз. Ол «Дүниедегі халықтардың барлығы да құранды, «таза» ел жоқ. Білімпаздар 

қазақты ХV-ХVІ ғасырларды құралған деседі. Ел құранды болғандықтан, тіл де құранды 

болмақ: шаруа, сән, ән, әңгіме, баға, найза деген сөздердің барлығы да парсынікі. Тілдің 

қалай өсіп, дамитындығын білу керек. Тілдің тарихын білу деген сөз – оның өніп-өскен 

жолын білу деген. Демек, тіліміздің сонау ұзақ жолда қандай өзгерістерге ұшырағанын, оған 

неге ұшырағанын білу керек. Бұрынғы білу – жай әшейін емес, тілді меңгерудің бір амалы. 

Біз тілді меңгеріп болғанымыз жоқ, толық меңгерсек қана оны дұрыс бағытта өзгерте 

аламыз», − деп деген еді [1, 120]. ХХ ғасырдың 30 жылдары Қ.Жұбанов бастаған тіл тарихын 

теориялық тұрғыдан зерттеу ісі тарихи жағдайлардың себебінен біраз үзіліс тапқаны белгілі. 

20 ғасырдың екінші жартысынан қазақ тілі тарихына ғалымдар көңіл аудара бастады. 

М.Томанов қазақ тілі тарихын түркі тілдері тарихымен бірлестіре отырып былай жіктеді: 1) 

Түркі бірлестігіне дейінгі дәуір, − бұл дәуір, шамамен, біздің заманымыздың V ғасырына 

дейін созылады, екі түрлі бірлестіктен тұрады: Алтай бірлестігі, Хун бірлестігі. 2) Түркі 

бірлестігі дәуірі, бұл да екі кезеңге ажырайды: Көне түркі қағанаты кезеңі (V-Х ғасырлар), 

Орта түркі кезеңі (Х-ХV ғасырлар). 3) Қазақ халық тілінің даму дәуірі (ХVІ-ХVІІІ ғасырлар). 

4) Қазақ ұлттық тілінің қалыптасу дәуірі (ХІХ ғасыр) [2, 70]. Түркі бірлестігіне дейінгі Алтай 

бірлестігі «алтай гипотезасымен» байланысты қойылған атау. Бұл теориялық болжам түркі-

монғол, тұнғыс-маньчжур, жапон-корей тілдеріндегі фонетикалық, грамматикалық, 

лексикалық ұқсастықтар мен ортақ белгілерге сүйенеді. Хун бірлестігі біздің заманымыздың 



Вестник Актюбинского регионального государственного университета им. К. Жубанова, №3(57), сентябрь, 2019 

Филологические науки 

 

120 

алғашқы жылдарында өмір сүрген Хун империясына байланысты. Түркі тілдерінің қазіргі 

батыс және шығыс топтарының қалыптаса бастауы осы Хун империясынан басталады. Бұл 

кезеңде түркі тілдерінің монғол тілдерінен жіктелуі аяқталды десе болады.   

Түркі бірлестігі дәуірінің Көне түркі қағанаты кезеңінің бүгінгі түркі халықтарының 

тарихы үшін маңызы зор. V-Х ғасырларда қазіргі түркі тілдерінің негізі қалыптасып, тіл 

тамыры бой түзеді. Төл өркениетіміздің сілемі терең екеніне ғаламға мәшһүр болған Орхон-

Енисей, Талас жазулары куә. Көне түркілер біздің заманымыздың VІ-VІІІ ғасырларда 

жалпыадамзаттық өркениетке өзіндік жаңалық қосқанын бітіг жазулардан сеземіз. 

Қазақ тілі тарихы үшін түркі бірлестігі дәуірінің орта түркі кезеңінің мәні зор. Х-ХV 

ғасырларда халық тілдерінің негізгі ұйытқысы түзіліп, жеке-жеке тіл болып қалыптасуға бет 

алған. Жазба ескерткіштерге сүйене отырып орта түркі кезеңін классификациялаудың 

ғылымда бірнеше үлгісі бар. Н.А.Баскаковтың топтауы бойынша орта түркі кезеңі екіге 

бөлінеді: Монғол шабуылына дейінгі (Х-ХІІ ғ.) және монғол шабуылынан кейінгі (ХІІІ-ХІV 

ғ.) кезеңдер. Ә.Құрышжанов пен А.Ибатов түркі халықтарының әдеби тіл тарихын жазба 

мұрағаттар тілімен байланыстыра отырып ескі түркі дәуірі (ХІ-ХVғ.) деп тұтас алып 

қарастырып, бұл кезеңде түркі тілдерін ең негізгі халықтық белгілері қалыптаса бастаған 

дейді. Орта ғасырларда түркілер Қытай іргесінен Шығыс Европа, славян елдеріне дейінгі 

аралықты түгел жайлаған. Қазіргі Қазақстан территориясы әртүрлі түркі тайпалардың ежелгі 

мекені еді. Осынау ұлан-ғайыр алқапта әртүрлі мәдени ошақтар өркендеп, бірнеше 

әкімшілік-басқару орындары үстемдік етіп, саяси жағдайлардың көрігі қызып тұрған. 

Мәселен, Шығыс Түркістан аймағын ұйғырлар мен қарлұқтар билеп, басқа да көптеген рулар 

Қараханид мемлекетіне топтасса, Батыс Түркістан, Хорезм өлкесінде қыпшақтар мен 

оғыздардың беделі зор болды. Алтын Орда мен Мысырда негізінен қыпшақтар гегемондық 

дәрежесіне көтеріліп билік басында болды. Бұлар бір-бірімен тығыз әлеуметтік-саяси, 

мәдени қарым-қатынаста болып, мидай араласып жатқан елдер болатын. Осы тарихи 

кезеңдердегі тілдік ахуал бүгінгі қазақ тілінің фонетикалық, лексикалық, грамматикалық 

деңгейлерінде анық көрінеді. Академик Н.Я.Марр: «Тіл адамзат басынан өткізген тарихын 

бүкіл тұтасымен көрсетеді», − деп дұрыс тұжырымдаған [3]. Тіл − адамзат өткізген тарихтың 

күллі жиынтығы. Бүгіннен ескі заманға қарай ізерлеп зерттесек, тілдің жер қыртысы сияқты 

әр қабаттарынан мол дерек аламыз. Қ.Жұбановтың «біз тілді палеонтология жолымен 

тексереміз. Мұның аты бөлшегіне қарай отырып, бүтінін табу», − деген пікірінінің маңызы 

зор. Бұның өзі қазақ тілі өз тарихын зерттеуге өзі дерек көз бола алады деген сөз. Қ.Жұбанов 

«Қазақ тілінің фонетикасы тарихынан» еңбегінде «Өздері жүріп өткен тарихтың ирелең 

жолдарында басқан іздерінің көмескі табы аракідік сақталып қалған тірі тілдерден бізге 
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жеткен мүмкіндіктерді теріп ала отырып, біз қазақ тілінің даму тарихын фонетика саласы 

бойынша ізерлеп шығу үшін негізгі дерек көзі ретінде жазба ескерткіштері емес, қазақ 

тілінің өзін пайдалануға тырасамыз. Бұның өзі тілді оның тарихы тұрғысынан зерттеудің 

дағдылы жолы болмақ. Бұлай дегенде біз жазу ескерткіштерінің маңызын әсте де жоққа 

шығармақ емеспіз, тек ескерткіштер тілінің куәгерлігі біздің зерттеуімізде белгілі бір дыбыс 

типтерінің, сөз тұлғалары мен мағыналарының шығу төркінін айқындайтын түбегейлі дерек 

бола алмайтынын атап көрсетпекпіз», − пікірі ғылыми құндылығымен ерекшеленеді [4, 5]. 

Дейтұрғанмен жиырмасыншы ғасырдың екінші жартысында табылып, зерттеу нысанына 

шыққан жазба ескеткіштер қазақ тілінің тарихын зерттеуде мол дерек көз болып отырғанын 

баса айтқымыз келеді. Қазақ тілі мен жазба ескеркіштер тіліні салыстырып зерттеу сөз жоқ 

тың деректер бере алады.                                                                                                                                                              

Орта түркі жазба жәдігерліктерінің жазылу уақытына, жеріне, сол мұра пайда болған 

мекендегі халықтардың этникалық құрамына қарай ғылымда мынандай төрт топқа жіктеу 

жолы бар: 

1. Қарахан әулетіне байланысты түріктердің жазба әдеби тілі ескерткіштері (ХІ-ХІІ ғ.) 

2. Орта Азия түріктерінің жазба әдеби тілі ескерткіштері (ХІІ-ХІV ғ.) 

3. Алтын Орда мен Мысыр түріктерінің жазба әдеби тілі ескерткіштері (ХІІІ-ХІV ғ.) 

4. Шағатай түріктерінің жазба әдеби тілі ескерткіштері (ХV-ХVІ ғ.) 

ХІ ғасырдан бастап ХV ғасырларға дейін туыстас тілдердің бәріне ортақ, әртүрлі ру, 

тайпалардың бәріне түсінікті ортақ тіл болғаны анық. Ғылымда «орта азиялық әдеби тіл», 

«орта азиялық түркі тілі» терминдері бар. Мұндай аясы тар терминдердің орнына 

Ә.Құрышжанов пен Ә.Ибатов «орта түркілік жазба әдеби тіл» терминін ұсынады. «Орта 

түркі әдеби тілі» өз заманында тек қана Орта Азия емес, қазіргі Қазақстан жерінің барлық 

түкпірі мен солтүстік аймақтағы түркі халықтарының түгел, Европа жеріндегі «Дешт-и 

Қыпшақ» пен қырым халықтары, тіпті сонау жер ортасы − Мысыр мен Шамды жайлаған 

мәмлүк қыпшақтарына тән жазба ескерткіштердің бәрін қамтитын, солардың бәріне ортақ 

әдеби тіл болған [5, 101]. Осы орта түркі әдеби тілінің қазіргі қазақ тілімен 

сабақтастықтын, жалғастығын іздестіргенде екі дәуір тіліндегі деректерді салыстыра 

отырып жүгінеріміз, ең біріншіден дыбыстық өзгерістер. Тіл бойындағы тарихи 

өзгерістерді тарихи фонетикалық құбылыстар бойынан зерттеуде тарихи-салыстырмалы 

әдіске жүгінеміз. Қазақ тілінің күрделі даму тарихында, дыбыстық өзгерістердің 

нәтижесінде тіл бойында көрінетін альтернация құбылысының екі саласын принципті 

түрде ажыратып алған дұрыс. Дыбыс алмасулары бір тілдің ішкі деңгейінде ғана болып, 

белгілі бір фонетикалық заңдылықтарға (сингармонизм, ассимиляция, диссимиляция) 

байланысты болатын құбылыс. Бір тіл ішінде де, туыстас тілдер арасында да, өлі тілдер 
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мен тірі тілдер аралығында да дыбыстардың ешқандай  фонетикалық ықпалсыз тарихи 

өзгерістерге ұшырау құбылысы − дыбыстар сәйкестігі.  

Дыбыс сәйкестіктері фонетика және морфология шеңберінде қарастырылып 

жүргенмен кей тұста дыбыс сәйкестіктерінің қайсы бір түрін таза фонетикалық не таза 

морфологиялық құбылыс деп ажырату қиынға соғады. Соңғы кездері мұндай 

құбылыстарды морфонология ілімі бағытында қарастыру үлгісі байқалады. Қандай да бір 

фонетикалық ықпалсыз дыбыстардың өзгеріске түсу себебінің бірнеше факторы ғылымда 

айтылып жүр. Олар: «үйлесімділікке немесе әуезділікке ұмтылу», «әлеуметтік ортада 

қалыптасқан дәстүрге бейімделу», «ұрпақ ауысуы немесе географиялық жағдайдың 

өзгеруі», «сөзді айтуға, дыбыстауға кететін энергияны үнемдеу» т.б. Бұл айтылғандардың 

ішінде тілдік дыбыстардың тарихи өзгерістерінің басты себебі үнемделу, ықшамдалу 

принциптері терең зерттеліп, теориялық негізі қаланды. Осы бағыттағы И.А.Бодуэн де 

Куртенэ, В.А.Богородицкий, А.А.Потебня, Е.Д.Поливановтардың еңбектері зор.  

 Жазба ескерткіштер тілі мен қазақ тілі материалдарына сүйеніп тіл туыстығын 

зерттегенде біздің ең бірінші жүгінеріміз − дыбыс. Тілдерді бір-бірімен салыстырып, 

олардың ұқсастығы мен айырым белгілері арқылы жақын-жуықтығын анықтауда, ең 

алдымен фонетикалық ерекшеліктеріне сүйеніп, дыбыстық жүйеге баса мән бергеніміз 

абзал. Өйткені, сөздің сыртқы қалыбы болып есептелетін дыбыстар, мағынаға да өз әсерін 

тигізеді. Сол себепті Л.Блумфилд: …изучение языка следует начинать с фонологии и 

формы, звучания, а не со значения, − деп ескертеді [6, 164]. Дыбыс түбірлі өзгерістерге 

тез ұшырай бермейтін тұрақты тілдік құбылыс, тілдің ежелден келе жатқан материалдық 

қабыршағы. Әр дәуірдегі, тарихтың әрбір кезеңіндегі дыбыстардың бір-біріне әсерін, 

түзілуін, сәйкестігін, олардың мағыналық қызметін тарихи жазба ескерткіштердің тіліне 

сүйеніп зерттеу − тарихи фонетиканың негізгі міндеттерінің бірі. Тарихи фонетикасыз 

тарихи салыстырмалы грамматика, тарихи тіл білімі болмас еді. Фонетиканың арқасында 

ғана тіл білімі неғұрлым нақты қоғамдық ғылымдардың бірі бола алады десек, асыра 

айтқандық емес.  

Тұлғалық жағына адам танымастай болып өзгерген сөздерді тарих қойнауына індете 

зерттегенде ежелде қандай түрде болғанын, қазір қандай тұлғада екенін дыбыс 

сәйкестіктеріне сүйеніп анықтай аламыз. Тіл білімінде фонетикалық құбылыстарды 

анықтайтын дыбыс сәйкестіктері терминімен қатар дыбыс алмасуы, дыбыстық 

өзгерістер деген сияқты сөздер де бар. Академик Ә.Қайдаров тіліміздегі бір буынды 

түбір мен негіздерді зерттей келе былай деп тұжырымдады: «Бір буынды түбірлер мен 

негіздердің тіларалық варианттары немесе дыбыстық рефлекстері әр тілде өзіндік бейнесі 
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бар және туынды сөздердің құрамында консервантты қолданылады. Олардың пайда 

болуына дыбыстардың ауысуы немесе сәйкестігі себеп болады. Дыбыстардың ауысуы 

немесе сәйкестігі дауыстылар арқылы да және дауыссыздар арқылы да іске асады. Соған 

қарамастан дыбыстардың сәйкестігі олардың ауысуынан принциптері бойынша 

ажыратылады. Біз дыбыстардың ауысуында белгілі бір фонологиялық факторлардың әсер 

етуін түсінеміз, ал дыбыстардың сәйкестігінде мұндай факторлар тіпті жоқ, бір буынды 

түбір-негіздердің құрамында бұл спонтанды түрде болады. Бұл нақты бір түркі тілінің 

құрылымдық дамуымен анықталады» [7, 74]. Яғни дыбыс сәйкестіктері ешқандай 

фонетикалық ықпалсыз өзгерістерге ұшыраса, ал дыбыс алмасулары тіліміздегі 

сингормонизм, ассимиляция, диссимиляция сияқты фонетикалық заңдылықтар бойынша 

жүзеге асады  

 Қазіргі қазақ тілін жазба ескерткіштердің тілмен салыстырғанда фонетикалық 

варианттар ерекше айқындала келіп, әр түрлі дыбыс сәйкестіктерін түзеді. Бұл дыбыс 

ауысулары сөз басында айрықша байқалады. Мұндай сәйкестіктердің шығу тегі, тамыры 

қайда жатыр деген сұраққа жауап іздеген түркітанушылар сөз басындағы басты 

заңдылықтардың бірі йджжтдчшсз… ұлы сәйкестігіне сүйеніп, түрлі 

тұжырымдарды ғылыми ортаға салды. Бірақ түркітанушылар ортақ мәмілеге келе алмады.  

 Б.Сағындықұлы ұзақ жылдар бойғы зерттеудің нәтижесінде сөз басындағы осы бір 

жұмбақ сәйкестіктің бір емес, бірнеше аффрикаттан пайда болғандығына анық көз 

жеткізді. Яғни қыпшақ тілдеріндегі ж дыбысы дж аффрикаты негізінде, якут тілінде с 

дыбысының ц (тс) аффрикаты негізінде, қарашай-балқар тіліндегі з дыбысының дз 

аффрикаты дамуының нәтижесінде қалыптасқаны мәлім болды. Сонымен сөз басындағы 

йджжтдчшсз… сәйкестігінің толық құрамы мынадай:  

тс(ц)тш(ч)тһтйдздждйс‘д‘з‘тдсзшжйһхқкғгс‘з‘т‘д‘

о [2, 28]. Міне, осы ежелгі сәйкестіктің біз зерттеп отырған ескерткіштер тілі мен қазақ 

тілі арасында қандай үзіктері бар екенін қарастыру − басты парыз.  

Йж сәйкестігін сөз еткенде тіл тарихына бойламай тұра алмаймыз. Аталмыш 

сәйкестік батыс хун бұтағына жататын тілдерді өз тарапынан екіге бөледі: 1) оғыз 

(әзербайжан, түрік, түрікпен), қарлұқ-ұйғыр (өзбек, ұйғыр) тілдерінде көптеген сөздер й 

сонорымен басталса,  2) қыпшақ тілерінде дәл сол сөздер ұяң ж дыбысы арқылы 

басталып айтылады. 

 М.Қашқари түркі тілдерін зерттей келе ХІ ғасырда жеке қолданылған «қыпшақ тілі» 

болғандығын атап көрсетеді. Сонымен қатар, ол «қырғыз, қыпшақ, гуз, тухси, яғма, 

чығыл, арғу, йаруқ тайпалары – бәрі бірдей түрікше бір тілде сөйледі» деп жазады. 
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Белгілі ғалым Н.Т.Сауранбаев осы деректерге сүйене келіп «бұл аталған тайпалар тілдері 

өзара бірігіп кетіп, бірегей тілге айналған да, ортасынан бір топтан қыпшақ тілін 

шығарған» дейді. Шынында да ХІІ ғасырларда қыпшақ тайпаларының салмағы саяси 

аренада арта түсті. Қыпшақтардың мемлекеттік одағына әр алуан тайпалар бірікті. 

Қыпшақ тілі сондықтан аралас тіл болды. Бірақ басқа тайпалардың тілінен гөрі үстем 

тайпа қыпшақтардың тілі гегемондық рөл атқарды. 

ХІ ғасырдың ортасында қолданылған қыпшақ тілінің фонетикалық негізгі 

көрсеткіші – дж(ж), с, т, й дыбыстарының қолданылуы мен ғ(г) дыбысының айтылмай 

түсіп қалуы болып отыр. Түркі тілдерінде сөз басында дж, ж дыбыстарының 

айтылатынын ең алғаш ескерткен белгілі ғалым А.Н.Бернштам болатын. Ол «О 

дальнейших следах джекания в тюркских языках Средней Азии» деген мақаласында 

былай деп жазды: «на территории древнего Казахстана и Киргизии среди племен, 

составивших западно-тюркский каганат был известен джекающий диалект тюркского 

языка. Эта языковая особенность по сравнению с восточными тюрками (в Монголии) 

отражает и известную этническую обособленность средеазиатских тюрок от 

монголовских. Западно-тюркский каганат включил тюркские племена и южного 

Казахстана, которые явились предками ряда среднеазиатских народов, в том числе и 

современных казахов. Так как последние обладают языками джекающего или, вернее, 

жекающего диалекта, то можно говорить, что слова, нами разобранные, являются 

древнейшими следами формирования некоторых среднеазиатских тюркских языков, 

например казахского... Следует помнить, что древнетюрксие племена с джекающим 

диалектом локализуются на территории, главном образом, Казахстана. Это заставляет нас 

ставить в известную связь… племена VІ-VІІІ вв. с этногенезисом казахов» [8, 113].  

Демек Батыс түркі қағанатының түріктері VІ ғасырдың аяғында дж дыбысымен 

сөйлеген. Бұл тұста түркітанудағы сөз басында кездесетін йджтдчшсз.... 

күрделі сәйкестігін айтпай кете алмаймыз. Осы бір тарам-тарам болып кеткен күрделі 

сәйкестіктің түпкітегі Т[С/Ш] күрделі аффрикаты екендігін, күрделі аффрикат 

ыдырағанда тс, тш, дж, дз сияқты қарапайым аффрикаттарға, тй, дй, тһ, дһ сияқты қосар 

дыбыстарға бөлініп кеткендігін Б.Сағындықұлы ғылыми жолмен дәлелдеп шықты. Яғни 

оғыз, қарлұқ-ұйғыр тілдері үшін – тй, қарашай-балқар тілі үшін – дз, қыпшақ тілдері үшін 

− дж архетип болып есептеледі. 

 Батыс хун бұтағына жататын түркі тілдерін тұтастай алғанда, оларға тш(ч) 

аффрикаттары – түпкітек. Бұл – қатаң аффрикат ч ұяңданғанда дж аффрикатына (яғни 
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тш(ч)>дж), аффрикат құрамындағы ш дыбысын сына й дыбысы ығыстырғанда тй-дй қосар 

дыбысына (яғни тш(ч)>тй-дй) айналады деген сөз. 

Демек, қыпшақ тілдерінің тарихын қатаң ч аффрикатынан ұяң дж аффрикатының пайда 

болған кезеңінен бастау қажет. Бір замандарда жарыспалы қолданылған ч-дж аффрикаттары 

мен тй-дй қосар дыбыстары да тарихи даму барысында бір орында тоқтап қалмайды. Одан 

әрі ыдырай түседі. Дж аффрикатының алғашқы жапсары д элизияға ұшырап ж жалаң 

фонемасы пайда болса, тй-дй қосар дыбыстарының алғашқы жапсары т-д үнемдеу заңының 

әсерінен түсіріліп айтылып, жалаң й соноры сөздің абсолют басындағы дыбысқа айналады. 

Бұл өзгерістердің өзі кем дегенде соңғы үш мың жылдың шамасында болған болу керек. 
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